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(Acte adoptate în temeiul Tratatelor CE/Euratom a căror publicare nu este obligatorie)

DECIZII

CONSILIU

DECIZIA CONSILIULUI

din 28 noiembrie 2008

privind încheierea Acordului între Comunitatea Europeană și Australia privind comerțul cu vin

(2009/49/CE)

CONSILIUL UNIUNII EUROPENE,

având în vedere Tratatul de instituire a Comunității Europene, în
special articolul 133, coroborat cu articolul 300 alineatul (2)
primul paragraf prima teză și cu articolul 300 alineatul (4),

având în vedere propunerea Comisiei,

întrucât:

(1) Acordul între Comunitatea Europeană și Australia privind
comerțul cu vin (1), aprobat prin Decizia 94/184/CE a
Consiliului (2), prevede necesitatea unor negocieri supli-
mentare în ceea ce privește perioadele de tranziție pentru
denumirile menționate la articolele 8 și 11 din respectivul
acord.

(2) La 23 octombrie 2000, Consiliul a autorizat Comisia să
negocieze un nou acord privind comerțul cu vin între
Comunitate și Australia.

(3) Aceste negocieri au fost încheiate și părțile au parafat, la
5 iunie 2007, un nou acord între Comunitatea Europeană și
Australia privind comerțul cu vin (denumit în continuare
„acordul”).

(4) Acest acord ar trebui, prin urmare, să fie aprobat.

(5) Pentru a facilita punerea în aplicare și posibila modificare a
anexelor la acord, Comisia ar trebui să fie autorizată să
adopte măsurile necesare în conformitate cu procedura
prevăzută de Regulamentul (CE) nr. 479/2008 al Con-
siliului din 29 aprilie 2008 privind organizarea comună a
pieței vitivinicole (3).

(6) De la data intrării în vigoare a acordului, încetează acordul
anterior între Comunitatea Europeană și Australia privind
comerțul cu vin, încheiat la Bruxelles și Canberra (26 şi
31 ianuarie 1994), precum și protocoalele sale și
schimburile de scrisori asociate,

DECIDE:

Articolul 1

Prin prezenta se aprobă, în numele Comunității, acordul între
Comunitatea Europeană și Australia privind comerțul cu vin,
inclusiv anexele, protocolul, declarațiile și schimbul consolidat de
scrisori (denumit în continuare „acordul”).

Textul acordului se anexează la prezenta decizie.

Articolul 2

Președintele Consiliului este autorizat prin prezenta să desem-
neze persoana sau persoanele împuternicite să semneze acordul
prin care Comunitatea își asumă obligații.

30.1.2009 RO Jurnalul Oficial al Uniunii Europene L 28/1

(1) JO L 86, 31.3.1994, p. 3.
(2) JO L 86, 31.3.1994, p. 1. (3) JO L 148, 6.6.2008, p. 1.



Articolul 3

În sensul articolului 29 alineatul (3) din acord, Comisia este
autorizată să adopte, în conformitate cu procedura prevăzută,
după caz, la articolul 113 alineatul (1) sau la articolul 113
alineatul (2) din Regulamentul (CE) nr. 479/2008, măsurile
necesare pentru punerea în aplicare a acordului și pentru
modificarea anexelor și a protocolului la acesta, în conformitate
cu articolele 29 și 30 din acord.

Articolul 4

Prezenta decizie se publică în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene.

Adoptată la Bruxelles, 28 noiembrie 2008.

Pentru Consiliu

Președintele

M. BARNIER

L 28/2 RO Jurnalul Oficial al Uniunii Europene 30.1.2009


